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Beograd/Souvenirs, CITIES concept collection//
/illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///Creative director, Studio Two birds design/

Ivana Backovic is an independent artist, illustrator, and Creative Director of 
Two Birds Design Studio, based in Belgrade and New York.
Professional in Graphic design. Competences: Graphic Design, Art Direction, 
Illustration, Concept Design, Product Design, Project Coordinator.

I love being a designer. I’m drawn to the process — from the initial idea to shap-
ing it and ultimately bringing it to life. I enjoy getting completely immersed in my 
work, right up to that unexpected yet well-earned moment of surprise. 
I choose projects, but they also choose me — in a way that pushes us beyond the 
ordinary. I strive for work that carries a sense of unpredictability, exploration, and 
continuous experimentation with new energies, materials, and technologies.

For any inquiries or to say hi, drop me a line at 
hello@ivanabackovic.com
Follow me on Instagram or Facebook!

Two birds design
studio

Ivana is an artist and illustrator who observes and interprets 
the world through everyday language and thoughtful, 
clever concepts. Her work is defined by refined minimalist 
line art. At the same time, she is highly adaptable, able to 
work across a range of styles depending on the needs of 
each commission.
She is behind the Flying Souvenirs /CITIES concepts and is 
the Creative Director of Two Birds Design Studio.

NEW! Check Two birds design CITIES on 2birdscities.com!

New York City/Souvenirs, CITIES concept collection//
/illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///Creative director, Studio Two birds design/

FLYING SOUVENIRS
THAT CELEBRATES

https://www.instagram.com/ivana.backovic/
https://www.facebook.com/ivana.radenkovic.58
http://2birdscities.com
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Tradicija, istorija

Prema nezvaničnim podacima, Temerin ima najdužu ulicu u Srbiji - 
današnja Novosadska (nekadašnja ulica Maršala Tita) duga je 12,5 km. 
Kada se dolazi iz pravca Novog Sada, najpre se ulazi u Bački Jarak u 
kome ulica ima 142 kućna broja, a pri ulasku u Temerin brojevi iznova 
kreću od 2 pa do 694. 

Jegrička

Sport, rekreacija, 
turizam

Kultura i umetnost

Ljudi, život, običaji

Na dan Sv. Ilije, 20. jula 1853. godine, veliko nevreme pogodilo je Te-
merin i uništilo useve na njivama. Mađarsko stanovništvo je taj dan 
proglasilo za svoju slavu ili Ilindanske svečanosti. Tog dana se prema 
običaju blagosilja novi hleb, žeteoci žanju žito, žene prave ukrase, 
ulična povorka defi luje centrom Temerina, itd.

Tradicija stanovnika Temerina, odnosno 
njihovo kulturno nasleđe, prenosi se sa 
generacije na generaciju i podrazumeva 
raznovrsne običaje – praznične, verske, 
svadbene i sl.

Čuvari običaja i tradicije u Temerinu su 
ljudi koji svakodnevno šetaju i okupljaju 
se na lokacijama mesne zajednice, kao i 
kulturno-umetnička društva i udruženja.

Stanovništvo Temerina obeležava najveće 
hrišćanske praznike – Uskrs i Božić – i tom 
prilikom odlaze u hramove i crkve, poštujući 
ustaljene verske običaje. Pripadnici pravo-
slavne veroispovesti odlaze u Hram Uspenja 
Presvete Bogorodice, Crkvu Sv. Georgija i 
Crkvu Sv. Vasilija Ostroškog, a pripadnici 
katoličke veroispovesti odlaze u Crkvu Sv. 
Rozalije i Vikariju Gospe Lurdske.        

Jegrička je autohtona reka Bačke koja se proteže dužinom od 64,5 km. 
Predstavlja sistem povezanih bara, kroz koje voda otiče do svog ušća u 
reku Tisu. Kroz opštinu Temerin protiče dužinom od 18 km.

Na svega 2 km severno od naselja nalazi se Informativni centar Parka 
prirode „Jegrička”, čiji je cilj da posetiocima omogući pružanje svih potreb-
nih informacija i usluga. Informativni centar otvoren je 27. 5. 2010. godine 
na lokaciji gde se nalazi objekat JVP „Vode Vojvodine” – čuvarnica Temerin. 
Rečica Jegrička – prava prirodna oaza – utočište je mnogih zaštićenih biljnih 
i životinjskih vrsta. Nalazi se na Listi međunarodno značajnih staništa za 
ptice (IBA područje, 1997. godine) i ima međunarodni značaj kao botaničko 
područje (IPA područje, 2005. godine). Park prirode „Jegrička” zaštićeno je 
područje sa režimom zaštite II i III stepena.

Ovde možete uživati u šetnji stazama zdravlja, posmatranju ptica, vožnji 
katamaranom…

KONTAKT TELEFON I NAJAVE ZA VOŽNJU KATAMARANOM: 
021/4881-436 ili 021/4881-427, 
radnim danima od 7 do 15 ~asova. 
Katamaran je predvi|en za prevoz minimalno 6, a maksimalno 12 osoba.

Gurmanluci, 
domaća hrana

Gurmanluci, domaća hrana
Manifestacije

Меsto održavanja: Оmladinski dom,
Sportska hala Теmerin 

Оrganizator: Društvo prijatelja bašte 
Аdresa: Narodnog fronta 82 –

Vrtlarski dom, Теmerin
Теlefon:

+381 (0) 21 843 310;
+381 (0) 63 577 705

Fаx:+381 (0) 21 851 748
E-mail: kertbaratkor@parabolanet.com

www.kertbaratkor.org.rs

Јanuarski 
međunarodni 
sajam vina
Sajam je međunarodnog karak-
tera, a pored domaćih vinara, oku-
plja i vinare iz Mađarske, Hrvatske, 
Rumunije, Slovačke, Bugarske, 
Moldavije i Slovenije. Rekordan 
broj od 761 uzorka vina ostvaren je 
2010. godinе. Festival spada među 
najveće turističko-vinske manifes-
tacije u Srbiji (i u Panonskoj niziji) 
i okuplja nekoliko hiljada poseti-
laca – ljubitelja vina.

Gurmanluci, domaća hrana
Manifestacije

Prosto k'o pasulj
 „Prosto k'o pasulj” је tradicionalna mani-
festacija inspirisana našom kulinarskom 
tradicijom. Svake godine u junu na temerin-
skom vašarištu takmiči se preko 200 еkipa u 
kuvanju pasulja, uz bogat prateći program. 
U Temerinu se tih dana, uz pomoć sponzora 
i prijatelja manifestacije, priprema i veliki 
humanitarni ručak sa preko 3000 porcija pa-
sulja, а sakupljena sredstva od dobrovoljnih 
priloga odlaze onima kojima je pomoć 
najpotrebnija.

Меsto održavanja: Теmerinsko 
vašarištе

Оrganizator: Turistička 
organizacija

оpštine Temerin 
Теlefon: +381 (0) 21 844 655

E-mail: temturorg@hotmail.com

Gurmanluci, 
domaća hrana

Sme{taj
Gurmanluci, domaća hrana

Gurmanluci, domaća hrana
Vinarije

Gurmanluci, domaća hranaRestorani

Gurmanluci, domaća hrana
Picerije

Gurmanluci, domaća hranaRestorani brze hrane

HOTEL MOJA ČARDA
(smeštaj, hrana, sport, parking, 
muzika, plivanje, dečje igralište, 
ribolov) 
Adresa: Temerin, 
Bečejski put bb
Tel: 
+381 (0)65 85 08 315, 
+381 (0)64 641 24 96
E-mail: info@mojacarda.rs
Facebook: @mojacarda
www.mojacarda.rs

PIVARIJUM
(smeštaj, hrana)
Adresa: Temerin,
Novosadska 302
Tel: 
+381 (0)21 843 955, +318 
(0)63 81 39 248
Facebook: 
Pivarijum Plus

UR JELEN
(smeštaj, hrana, parking, 
dečje igralište, ribolov) 
Adresa: Sirig, 
Međunarodni put bb
Tel:
+381 (0)21 29 49 738, 
+381 (0)66 65 41 403
Facebook: 
@jelenrestoran

HOTEL GARNI 
STARI RUBIN
(hrana, parking, muzika)
Adresa:
Nikole Pašića 75, 
Temerin
Tel:
 +381 (0)21 844 190, 
+381 (0)63 81 44 746
www.restoran-starirubin.rs
Facebook: @stari.rubin

SEOSKO TURISTIČKO 
DOMAĆINSTVO
ALBA ERGELA
(smeštaj)
Adresa: Miča Feher salaši 196,
Temerin
Tel: +381 65 8824012

ANTERO ETNO-SALAŠ
Antero etno-salaš, kojim upravlja 
udruženje građana, pravi je raj 
za decu i roditelje. Nalazi se na 
Bečejskom putu (sa leve strane 
iz pravca Temerina), pre mosta 
na rečici Јеgričkoj. Izuzetno lep 
i uređen prostor savršen je za 
organizaciju izleta, а moguća je i 
organizacija raznih događaja.
Adresa: Temerin, 
Bečejski put 194
Tel: +381 (0)69 4 888 996
Facebook: Antero Etno Salas

VINSKI SALAŠ I VINARIJA 
VINDULO 
(vino, salaš, hrana, 
parking, muzika)
Adresa: Salaš 84, 
Bečejski put, 
Temerin
Tel:
+381 (0)21 843 773
+381 (0)63 523 673
www.vindulo.com

ALEKSANDAR V
(hrana, parking, muzika)
Adresa: Košut Lajoša 27,
Temerin
Tel:  +381 (0)21 851 906, 
+381 (0)63 59 38 71
Facebook: 
Restoran Aleksandar V

RUBIN - LT
(hrana, parking, muzika)
Аdresa: Košut Lajoša 12,
Temerin
Tel: 
+381 (0)21 843 749
+381 (0)62 48 78 50
Facebook: RUBIN-LT

BOCELLI
(hrana)
Аdresa: 
Petefi  Šandora 2, 
Temerin
Tel: 
+381 (0)21 85 1234, 
+381 (0)65 85 1234 4
Facebook: 
@pizzeriabocelli

TIFFANY
(hrana, parking, 
dečje igralište)
Adresa: Narodnog 
Fronta 92,
Temerin
Тel: 
+381 (0)21 842 333
+381 (0)60 0 842 333
Facebook: 
@tiff anypizzeria

TANGO BAČKI JARAK
(hrana, parking, 
dečje igralište)
Adresa:
Novosadska 99,
Bački Jarak
Тel: 
+381 (0)21 847 816
+381 (0)63 847 36 16

FAUST
(hrana)
Adresa: 
Novosadska 375,
Temerin
Теl:
+381(0)21 842 640

ZLATNO ZVONO
(hrana)
Adresa: Novosadska 97, 
Bački Jarak,
Теl: +381 (0)63 44 55 85
Facebook: Zlatno Zvono

BANJALUČKI ĆEVAP
(hrana)
Adresa: Petefi  
Šandora 32,
Temerin
Теl: +381 (0)63 536 933

Gurmanluci, domaća hrana
Poslasti~arnice

Gurmanluci, domaća hrana
Pekare

Gurmanluci, domaća hrana
PG Poljoprivredna gazdinstva

HOFY CUKI
(hrana, poslastičarnica, 
parking)
Adresa: 
Narodnog Fronta 97,
Temerin
Теl: 
+381 (0)21 844 669, +381 
(0)62 80 91 958
FB: Hofy Cuki

BREAK4CAKE
(hrana, poslastičarnica, 
parking)
Adresa: Drvarska 41, 
Bački Jarak,
Теl: 
+381 (0)63 86 012 43
E-mail: break_cake@
yahoo.com
FB: @break4cakebysanja

M&M
(hrana)
Аdresa: 
Petefi  Šandora 17, 
Temerin
Tel: 
+381 (0)21 851 379
+381 (0)65 21 61 819
Facebook: Pekara M&M

MIŠIĆ
(hrana)
Аdresa: 
Petefi  Šandora 13, 
Temerin
Tel: 
+381 (0)21 851 769
Facebook: 
@pekaramisic

ZORIĆ
(hrana)
Аdresa: 
Petefi  Šandora 19, 
Temerin
Tel: 
 +381 (0)21 842 363
Facebook: ZORIĆ DOO

HOFY CUKI
(hrana, poslastičarnica, 
parking)
Adresa:
Narodnog Fronta 97,
Temerin
Теl:
+381 (0)21 844 669
+381 (0)62 80 91 958
Facebook: Hofy Cuki

PG JURIĆ
(proizvodnja vina)
Аdresa: 
Partizanska 29, 
Bački Jarak
Теl: +381 (0) 61 3027595
E-mail: 
sandra131075@hotmail.com
Facebook: 
@Porodicno gazdinstvo Juric

PG FARAGO
(proizvodi od voća 
i povrća)
Аdresa:
Temerin
Теl: +381(0) 69 018 4896 

PG GOVEDARICA 
–pčelarsko gazdin-
stvo (proizvodi na bazi 
meda)
Adresa: Pap Pavla 200,
Temerin
Теl: +381 (0)63 559 472
E-mail: vanjagov@
gmail.com

Za info i ponude preuzmite našu brošuru ili posetite naš sajt www.temerintourism.org

Tájház
Mađarska zavičajna kuća „Tájház” otvore-
na je 2003. godine kao etno-kuća sa stalnom 
postavkom koja svedoči o graditeljstvu 
mađarskog stanovništva Temerina, tradi-
cionalnom načinu života i gazdovanju.

Sportski savez opštine Temerin osnovan je 2016. 
godine, a u osnivanju je učestvovalo 24 kluba sa 
teritorije opštine Temerin. Na teritoriji Temerina 
postoje 32 kluba: 5 fudbalskih klubova, 1 futsal 
klub, 3 rukometna kluba, 4 odbojkaška kluba, 
2 košarkaška kluba, 1 kuglaški klub, 1 boćarski 
klub 1 stonoteniski klub, 3 džudo kluba, 4 karate 
kluba, 1 aikido klub, 1 kik-boks klub, 1 šah-klub, 
1 streličarski klub i 1 planinarski klub.

SIXTEEN COFEE & DESSERT BAR
(hrana, poslastičarnica, parking)
Adresa: 
Novosadska 455,
Temerin
Теl: 
+381 (0)63 634 622
E-mail: 
sixteen.dessertbar@gmail.com
FB: Sixteen Coff ee & Dessert Bar

PARK RM
(hrana, poslastičarnica, 
parking, dečje igralište)
Adresa: Narodnog 
Fronta 93,
Temerin
Тel: +381 (0)69 717 011
Facebook: @temerin.park

Spomen-zbirka čuvenih vajara Baranji Karol-
ja i Zlate Markov Baranji osnovana je 1984. 
godine, a stalna postavka datira od 2011. i 
nalazi se u ulici Novosadska 352 u Temerinu. 
Zbirka uključuje skulpture u pozderitu i ke-
ramici, a brigu o njoj vodi Udruženje „TAKT”.

Teritorija opštine Temerin nalazi 
se u jugoistočnom delu Bačke – na 
20 km od Novog Sada. Površina 
od 170 km2 – oblika nepravilnog 
trapeza – pruža se u smeru severo-
zapad – jugoistok. Sa istočne strane 
graniči se sa opštinom Žabalj, sa 
severne sa opštinom Srbobran, sa za-
padne sa opštinom Vrbas, a sa južne 
strane sa gradom Novim Sadom.

Opština Temerin ima tri naselja: 
Temerin, Bački Jarak i Sirig.

Danas je višenacionalna zajedni-

ca i po popisu stanovništva iz 2011. 
godine broji 28.287 stanovnika. 
Temerin je multikulturalna sredina 
i njenu osnovnu karakteristiku 
predstavlja, pre svega, suživot dva 
stanovništva – srpskog i mađarskog. 
Doseljenici iz Bosanske Krajine sa 
sobom su doneli svoje običaje, stare 
zanate i vredne ruke. Tradicija 
mađarskog stanovništva se zasni-
vala na starim zanatima, životu na 
salašima i proizvodnji vina i meda.

(1777-1837)
Najpoznatiji stanovnik 

Temerina zasigurno je 
bio Lukijan Mušicki, 
zaslužan za uvođenje 

slova đ u azbuku.
TURISTI^KA ORGANIZACIJA 
OP[TINE TEMERIN
NOVOSADSKA 352, 21235 TEMERIN
TELEFON: +381 (0) 21 84 46 55
WWW.TEMERINTOURISM.ORG.RS

Autori: Marina Injac, 
Jovana \ur|evi} i 
Zoran Govedarica

Dizajn: Ivana Ba}kovi}
Fotografije: Zoltan Varga, 

Bojan Boki}, ^ila David, 
Milan Jankovi}

Lektor: Dušica Janji}
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Tradicija, istorija
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N
a dan Sv. Ilije, 20. jula 1853. godine, veliko nevrem

e pogodilo je Te-
m

erin i uništilo useve na njivam
a. M

ađarsko stanovništvo je taj dan 
proglasilo za svoju slavu ili Ilindanske svečanosti. Tog dana se prem

a 
običaju blagosilja novi hleb, žeteoci žanju žito, žene prave ukrase, 
ulična povorka defiluje centrom

 Tem
erina, itd.

Tradicija stanovnika Tem
erina, odnosno 

njihovo kulturno nasleđe, prenosi se sa 
generacije na generaciju i podrazum

eva 
raznovrsne običaje – praznične, verske, 
svadbene i sl.

Čuvari običaja i tradicije u Tem
erinu su 

ljudi koji svakodnevno šetaju i okupljaju 
se na lokacijam

a m
esne zajednice, kao i 

kulturno-um
etnička društva i udruženja.

Stanovništvo Tem
erina obeležava najveće 

hrišćanske praznike – U
skrs i Božić – i tom

 
prilikom

 odlaze u hram
ove i crkve, poštujući 

ustaljene verske običaje. Pripadnici pravo-
slavne veroispovesti odlaze u H

ram
 U

spenja 
Presvete Bogorodice, Crkvu Sv. G

eorgija i 
Crkvu Sv. Vasilija O

stroškog, a pripadnici 
katoličke veroispovesti odlaze u Crkvu Sv. 
Rozalije i Vikariju G

ospe Lurdske.        

(1777-1837)
N

ajpoznatiji stanovnik 
Tem

erina zasigurno je 
bio Lukijan M

ušicki, 
zaslužan za uvođenje 

slova đ u azbuku.

Jegrička je autohtona reka Bačke koja se proteže dužinom
 od 64,5 km

. 
Predstavlja sistem

 povezanih bara, kroz koje voda otiče do svog ušća u 
reku Tisu. Kroz opštinu Tem

erin protiče dužinom
 od 18 km

.

N
a svega 2 km

 severno od naselja nalazi se Inform
ativni centar Parka 

prirode „Jegrička”, čiji je cilj da posetiocim
a om

ogući pružanje svih potreb-
nih inform

acija i usluga. Inform
ativni centar otvoren je 27. 5. 2010. godine 

na lokaciji gde se nalazi objekat JVP „Vode Vojvodine” – čuvarnica Tem
erin. 

Rečica Jegrička – prava prirodna oaza – utočište je m
nogih zaštićenih biljnih 

i životinjskih vrsta. N
alazi se na Listi m

eđunarodno značajnih staništa za 
ptice (IBA područje, 1997. godine) i im

a m
eđunarodni značaj kao botaničko 

područje (IPA područje, 2005. godine). Park prirode „Jegrička” zaštićeno je 
područje sa režim

om
 zaštite II i III stepena.

O
vde m

ožete uživati u šetnji stazam
a zdravlja, posm

atranju ptica, vožnji 
katam

aranom
…

K
O

N
TA

K
T TELEFO

N
 I N

A
JA

VE ZA
 VO

ŽN
JU

 K
A

TA
M

A
R

A
N

O
M

: 
021/4881-436 ili 021/4881-427, 
radnim

 danim
a od 7 do 15 ~asova. 

K
atam

aran je predvi|en za prevoz m
inim

alno 6, a m
aksim

alno 12 osoba.

Gurm
anluci, 

dom
aća hrana

Gurm
anluci, dom

aća hrana
M

anifestacije

М
еsto održavanja: О

m
ladinski dom

,
Sportska hala Теm

erin 
Оrganizator: D

ruštvo prijatelja bašte 
А

dresa: N
arodnog fronta 82 –

Vrtlarski dom
, Теm

erin
Теlefon:

+381 (0) 21 843 310;
+381 (0) 63 577 705

Fаx:+381 (0) 21 851 748
E-m

ail: kertbaratkor@
parabolanet.com

w
w

w
.kertbaratkor.org.rs

Јanuarski 
m

eđunarodni 
sajam

 vina
Sajam

 je m
eđunarodnog karaktera, 

a pored dom
aćih vinara, okuplja 

i vinare iz M
ađarske, H

rvatske, 
Rum

unije, Slovačke, Bugarske, 
M

oldavije i Slovenije. Rekordan broj 
od 761 uzorka vina ostvaren je 2010. 
godinе. Festival spada m

eđu najveće 
turističko-vinske m

anifestacije u 
Srbiji (i u Panonskoj niziji) i okuplja 
nekoliko hiljada posetilaca – ljubi-
telja vina.Gurm

anluci, dom
aća hrana

M
anifestacije

Prosto k'o pasulj
 „Prosto k'o pasulj” је tradicionalna m

ani-
festacija inspirisana našom

 kulinarskom
 

tradicijom
. Svake godine u junu na tem

erin-
skom

 vašarištu takm
iči se preko 200 еkipa u 

kuvanju pasulja, uz bogat prateći program
. 

U
 Tem

erinu se tih dana, uz pom
oć sponzora 

i prijatelja m
anifestacije, priprem

a i veliki 
hum

anitarni ručak sa preko 3000 porcija pa-
sulja, а sakupljena sredstva od dobrovoljnih 
priloga odlaze onim

a kojim
a je pom

oć 
najpotrebnija.

М
еsto održavanja: Теm

erinsko 
vašarištе

Оrganizator: Turistička 
organizacija

оpštine Tem
erin 

Теlefon: +381 (0) 21 844 655
E-m

ail: tem
turorg@

hotm
ail.com

K
ultura i um

etnost
Spom

en-zbirka čuvenih vajara Baranji Karol-
ja i Zlate M

arkov Baranji osnovana je 1984. 
godine, a stalna postavka datira od 2011. i 
nalazi se u ulici N

ovosadska 352 u Tem
erinu. 

Zbirka uključuje skulpture u pozderitu i ke-
ram

ici, a brigu o njoj vodi U
druženje „TAKT”.

Tájház
M

ađarska zavičajna kuća „Tájház” 
otvorena je 2003. godine kao etno-kuća 
sa stalnom

 postavkom
 koja svedoči o 

graditeljstvu m
ađarskog stanovništva 

Tem
erina, tradicionalnom

 načinu 
života i gazdovanju.

Sportski savez opštine Tem
erin osnovan je 2016. 

godine, a u osnivanju je učestvovalo 24 kluba sa 
teritorije opštine Tem

erin. N
a teritoriji Tem

erina 
postoje 32 kluba: 5 fudbalskih klubova, 1 futsal 
klub, 3 rukom

etna kluba, 4 odbojkaška kluba, 
2 košarkaška kluba, 1 kuglaški klub, 1 boćarski 
klub 1 stonoteniski klub, 3 džudo kluba, 4 karate 
kluba, 1 aikido klub, 1 kik-boks klub, 1 šah-klub, 
1 streličarski klub i 1 planinarski klub.
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 352, 21235 TEM

ER
IN

TELEFO
N

: +381 (0) 21 84 46 55
W

W
W

.TEM
ER

IN
TO

U
R

ISM
.O

R
G
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S

Za info i ponude preuzm
ite našu brošuru ili posetite naš sajt w

w
w

.tem
erintourism

.org

A
utori: M

arina Injac, 
Jovana \

ur|evi} i 
Zoran G

ovedarica
D

izajn: Ivana B
a}kovi}

Fotografije: Zoltan Varga, 
B

ojan B
oki}, ^

ila D
avid, 

M
ilan Jankovi}

Lektor: D
ušica Janji}

Prem
a nezvaničnim

 podacim
a, Tem

erin im
a najdužu ulicu u Srbiji - 

današnja N
ovosadska (nekadašnja ulica M

aršala Tita) duga je 12,5 km
. 

Kada se dolazi iz pravca N
ovog Sada, najpre se ulazi u Bački Jarak u 

kom
e ulica im

a 142 kućna broja, a pri ulasku u Tem
erin brojevi iznova 

kreću od 2 pa do 694. 

Teritorija opštine Tem
erin nalazi 

se u jugoistočnom
 delu Bačke – na 

20 km
 od N

ovog Sada. Površina 
od 170 km

2 – oblika nepravilnog 
trapeza – pruža se u sm

eru severo-
zapad – jugoistok. Sa istočne strane 
graniči se sa opštinom

 Žabalj, sa 
severne sa opštinom

 Srbobran, sa za-
padne sa opštinom

 Vrbas, a sa južne 
strane sa gradom

 N
ovim

 Sadom
.

Opština Tem
erin im

a tri naselja: 
Tem

erin, Bački Jarak i Sirig.
D

anas je višenacionalna zajedni-

ca i po popisu stanovništva iz 2011. 
godine broji 28.287 stanovnika. 
Tem

erin je m
ultikulturalna sredina 

i njenu osnovnu karakteristiku 
predstavlja, pre svega, suživot dva 
stanovništva – srpskog i m

ađarskog. 
D

oseljenici iz Bosanske Krajine sa 
sobom

 su doneli svoje običaje, stare 
zanate i vredne ruke. Tradicija 
m

ađarskog stanovništva se zasni-
vala na starim

 zanatim
a, životu na 

salašim
a i proizvodnji vina i m

eda.
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1 / Tradicija, istorija, 

2 / Ljudi, život, obi~aji

3 / Jegri~ka

4 / Gurmanluci, doma}a hrana 

5 / Sport, rekreacija, odmor

6 / Kultura i umetnost

Spain/Souvenirs, CITIES concept collection//
/illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///Creative director, Studio Two birds design/

СРБИЈА/  SERBIA/Souvenirs, CITIES concept collection//
/illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///Creative director, Studio Two birds design/

Volimo Cirilicu - We love Cyrillic/Illustration

TESLA - Master fo The Light/Souvenirs, concept collection//
/illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///Creative director, Studio Two birds design/

Temerin tourism organisation
visual identity/logo/illustration map/
catalog/flyer//Art direction/2021.



LLEGADA AL MAR
 

Cuando salí de ti, a mí mismo
me prometí que volvería.
Era en otoño, y en otoño
llego, otra vez, a tus orillas

VIDA

Grito ¡Todo!, y el eco dice ¡Nada!
Grito ¡Nada!, y el eco dice ¡Todo!
Ahora sé que la nada lo era todo

y todo era ceniza de la nada

Certificate of recognition
December 4, 2024 
Belgrade

erv
a

n
t
e

s

20 godina 

zajedno
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Instituto Cervantes de Belgrado/Wall of Art/
Illustration/interior//exterior design//art direction/

Instituto Cervantes de Belgrado/ Campaign for enrollment 
in Spanish language courses, 2019-still
Illustration/layout design/google ad/digital design//
brochure/posters/Art direction
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TEXTIL,the largest wholesale fabric company in Balkan region
Illustration, vignettes, 

TELL.US, USA 
visual identity/web icons/landing page

PRINTED BY EPSON

SLEEP DEPRIVATION 

CAUSES, S
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AND EFFECT

30-35%
have brief symptoms 
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EFFECTS OF SLEEP 

DEPRIVATION

Increased ris
k of 

pre-diabetic state**

Irri
tability

  

Hallucinations

Severe, ongoing yawning

Memory loss or la
pses***

Impaired mental perfo
rm

ance 

Decreased problem solving ability

Increased stre
ss-re

lated disorders

Increased ris
k of depression and mood 

Interfe
res with horm

one produc-

tion released by pituitary gland 

durin
g deep sleep

Accelerated tumor growth*

Increased ris
k of heart d

isease

Weakened 

immune system

Digestive issues including stom-

ach ulcers and constipation 

Decreased physical 

perfo
rm

ance in sports 

Premature signs of ageing

Body aches and tre
mors

have a short-t
erm

 insomnia 

disorder, w
hich lasts less 

than three months. 

30%
or m

ore of th
e population 

suffers fro
m insomnia durin

g 

their li
fetim

e.

10%      
 

have a chronic insomnia 

disorder, w
hich occurs at 

least th
ree tim

es per w
eek 

for at le
ast th

ree months.

Over 50% of Americans  lo
se sleep 

due to stre
ss and/or anxiety.

50%

4%
of U

S adults use 

sleep aids each year. 

!

likelihood of becoming 

overweight or o
bese due 

to insomnia. 
27%

of in
somniacs have a family 

history of in
somnia.35%

less sleep people get 

today than they did 

100 years ago 20%

of people over th
e age of 60 suffer 

fro
m insomnia.40%-60%

1918.
2018..

90%
of people who suffer fr

om 

depression also experience 

insomnia.

2x
the amount w

omen are lik
ely to 

suffer fr
om insomnia than men.
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AND EFFECT
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EFFECTS OF SLEEP 

DEPRIVATION

Increased ris
k of 

pre-diabetic state**

Irri
tability

  

Hallucinations

Severe, ongoing yawning

Memory loss or la
pses***

Impaired mental perfo
rm

ance 

Decreased problem solving ability

Increased stre
ss-re

lated disorders

Increased ris
k of depression and mood 

Interfe
res with horm

one produc-

tion released by pituitary gland 

during deep sleep

Accelerated tumor growth*

Increased ris
k of heart d

isease

Weakened 

immune system

Digestive issues including stom-

ach ulcers and constipation 

Decreased physical 

perfo
rm

ance in sports 

Premature signs of ageing

Body aches and tre
mors

have a short-t
erm

 insomnia 

disorder, w
hich lasts less 

than three months. 

30%
or m

ore of th
e population 

suffers fro
m insomnia during 

their li
fetim

e.

10%      
 

have a chronic insomnia 

disorder, w
hich occurs at 

least th
ree tim

es per w
eek 

for at le
ast th

ree months.

Over 50% of Americans  lo
se sleep 

due to stre
ss and/or anxiety.

50%

4%
of U

S adults use 

sleep aids each year. 

!

likelihood of becoming 

overweight or obese due 

to insomnia. 
27%

of in
somniacs have a family 

history of in
somnia.35%

less sleep people get 

today than they did 

100 years ago 20%

of people over th
e age of 60 suffer 

fro
m insomnia.40%-60%

1918.
2018..

90%
of people who suffer fr

om 

depression also experience 

insomnia.

2x
the amount w

omen are lik
ely to 

suffer fr
om insomnia than men.

EPSON/grafima 2019 
illustration//folio design/interior design//art direction/

NECTARSLEEP.com
Illustration/infogaphic/blog/web illustratin/ebook design/art direction/



THAT HALPS YOU
BE MORE PRODACTIVE

PEOPLE/ GIFT, concept collection//
Illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///

MOMENTS (in life of a teenager) GIFT, concept collection//
Illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///

TEH PARTY WAS GREAT..... GIFT, concept collection//
Illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///

GALAMA......GIFT, concept collection//
Illustration/surface design/product design/package design/quality control/
product development/photography///GALAMA DOO, Belgrade, Serbia

Kronan Apotek Hjärup, Sweden/2025

Branding/Illustration



Juilliard/New York City/Merch
Illustration/surface design/product design/package design/
product development//Creative director/



Una coedición de LALIGA y 
el Instituto Cervantes de Serbia 
y la Embajada de España en Serbia y 
Montenegro.  

Idea original: Inma González Puy, Sergi Torrents.

Coordinación del proyecto: Esteban Casado, 
Albert Boada Abad y Ana Isabel Reguillo Pelayo

Contenidos lingüísticos: Albert Boada Abad 
y Michel René Bega González

Traducción Serbio/ Sonja Stankovic 

Supervisión de contenidos: Esteban Casado, 
Albert Boada Abad y Ana Isabel Reguillo Pelayo

Maquetación y diseño gráfico: Ivana Backovic
/www.ivanabackovic.com/

Agradecimientos: Embajada de España en 
Serbia, Gary Udhwani, Bárbara San Agustín.

Edición gratuita. Prohibida su venta
© LALIGA copyright 2025
© Contenidos lingüísticos: Instituto Cervantes
NIPO (Instituto Cervantes): 110-25-071-7

ESPINILLERA
APĂRĂTOARE

NÚMERO
NUMĂR

EQUIPAMIENTO

OPREMA

CAMISETA
DRES

GUANTES
RUKAVICE

ESPINILLERA
KOSTOBRAN CALCETINES

ČARAPE

BOTAS
KOPAČKE

PANTALONES
ŠORTS

NÚMERO
BROJ

DICCIONARIO DE FÚTBOL DE LALIGA Y  EL INSTITUTO CERVANTES
REČNIK FUDBALA LALIGA I INSTITUT SERVANTES

CERO NULA
0

NÚMEROS

BROJEVI

TRES TRI
3

SEIS ŠEST
6

NUEVE DEVET
9

UNO JEDAN
1

CUATRO ČETIRI
4

SIETE SEDAM
7

DIEZ DESET
10

DOS DVA
2

CINCO PET
5

OCHO OSAM
8

ONCE JEDANAEST
11

DICCIONARIO DE FÚTBOL DE LALIGA Y  EL INSTITUTO CERVANTES
REČNIK FUDBALA LALIGA I INSTITUT SERVANTES

RED
 PLASĂ

LARGUERO
BARA TRANSVERSALĂ

POSTE
BARĂ PORTERÍA

POARTĂ

RED
 PLASĂ

LARGUERO
BARA TRANSVERSALĂ

POSTE
BARĂ PORTERÍA

POARTĂ

CÍRCULO CENTRAL
 CERCUL DE LA CENTRUL TERENULUI 

LÍNEA DE MEDIO CAMPO
 LINIA DE LA MIJLOCUL TERENULUI

LÍNEA DE FONDO
LINIA PORȚII

LÍNEA DE BANDA
LINIA DE MARGINE

ÁREA
CAREU

ÁREA PEQUEÑA
CAREUL MIC

CÓRNER
 CORNER, LOVITURA DE COLȚ

RED
MREŽA

LARGUERO
PREČKA

POSTE
STATIVA

PORTERÍA
GOL

TERRENO DE JUEGO

FUDBALSKI TEREN

DICCIONARIO DE FÚTBOL DE LALIGA Y  EL INSTITUTO CERVANTES
REČNIK FUDBALA LALIGA I INSTITUT SERVANTES

 
FOOTBALL DICTIONARY 
Instituto Cervantes Belgrade / Embassy of Spain in Belgrade / LALIGA 
 
At the invitation of Instituto Cervantes in Belgrade, I developed the complete vi-
sual concept, design, and illustrations for the Football Dictionary. Shortly after its 
inception, the project was recognized by the LaLiga team, marking the beginning 
of a close collaboration with Esteban Casado from LALIGA. Together with repre-
sentatives of the Spanish Embassy and Instituto Cervantes, we shaped the overall 
content of the publication, while I was responsible for its full visual identity and 
illustration. 
 
The project expanded through cooperation with the Spanish Embassies in North 
Macedonia and Romania, evolving into a multilingual edition and further broad-
ening its reach and impact. 
 
The official launch of the Football Dictionary was held at the Football Association 
of Serbia, organized by LALIGA 
delegates and supported by Instituto Cervantes in Belgrade and Arena Sport. 
The project was exceptionally well received and highly praised, which was both 
rewarding and encouraging.

Finally, special thanks go 
to my son Mateja, my most 
inspiring collaborator. who 
brought Football — inten-
tionally written with a capital 
“F” — closer to me. Thanks to 
him, working on the illustra-
tions and the Dictionary was 
not just a professional task, 
but a genuine pleasure. 
Some projects truly 
choose you.

Photos: Mateja at the match

LALIGA/Merch
Surface design/product design/package design/
product development//Creative director/

НЕДЕЛИТЕ 
ПОПЛАДНЕ

Luis Garsija Montero 
Direktor Instituta Servantes

Ponekad detinjstva pobegnu od sebe
i trče po kiši kao u ofsajdu,
a da ne čuju sirene sudija.
Istina je da su to mora u čaši vode,
ali ima talasa koji sa sobom nose onu penu
kao postave timova,
raj koji čeka ishod
poslednjeg minuta
ili dani koji osvanu
sa spokojem od tri prema nula,
od pet prema nula popodne.
Uostalom, ima i usana
na krajnjem levom krilu nedelje,
povreda u sumnjama u sutrašnji dan,
prošlosti koje se vraćaju
baš kao telefonski poziv.
A ono od juče? Osmehuje se sećanje, 
kada se javi prijateljica iz protivničkog tima. 
Istine šesnaesterca 
prave su linije sumnjive geometrije, 
kao vatrene ljubavi iz romana 
u rukama penala. 
Zato mnogo znaju 
o sreći i lepoti. 
Ne priliči da ovim stvarima dajemo 
preveliki značaj. 
To je devedeset minuta u čaši vode. 
Ali meni su mnogo puta utolili žeđ.

NEDELJNA 
POPODNEVA

11

41

PARTIDO
EN CASA
DOMAĆA 
UTAKMICA

PARTIDO
FUERA DE CASA
GOSTUJUĆA
UTAKMICA

SEMIFINAL
POLUFINALE

FINAL
FINALE

FC BARCELONA
Nombre oficial Zvanično ime FC BARCELONA
Año creación Godina osnivanja 1899

Ciudad Grad BARCELONA
Estadio Stadion SPOTIFY CAMP NOU

28 TÍTULOS DE LIGA  28 TITULA ŠPANSKE LIGE 
OTROS TÍTULOS OSTALE TITULE
32 Copas del Rey 32 Kupa kralja
15 Supercopas de España 15 Titula španskog Superkupa 
2 Copas de LALIGA 2 LALIGA kupa Španije
5 Ligas de Campeones 5 titula UEFA Lige šampiona
3 Mundiales de Clubes 3 Svetska klubska prvenstva
5 Supercopas de Europa 5 Evropskih titula superkupa
4 Recopas de Europa 4 UEFA kupa pobednika kupova

17

Nombre oficial Zvanično ime 
RC CELTA SAD
Año creación Godina osnivanja 1923

Ciudad Grad  VIGO
Estadio Stadion ABANCA BALAÍDOS

OTROS TÍTULOS OSTALE TITULE
3 Títulos segunda división LALIGA 3 LALIGA titule druge lige Španije 

CELTA

36

ACCIONES DEL JUEGO

AKCIJE U IGRI

REGATE
DRIBLING

MARCAR UN GOL
POSTIĆI GOL

PASE
PAS

CHUTE A PORTERÍA
UDARAC U GOL

DICCIONARIO DE FÚTBOL DE LALIGA Y  EL INSTITUTO CERVANTES
REČNIK FUDBALA LALIGA I INSTITUT SERVANTES
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GOOOOOL
GOOOOOL

56

VIOLETA
LJUBIČASTA

NEGRO
CRNA

COLORES

BOJE

BLANCO
BELA

MARRÓN
BRAON

ROJO
CRVENA

AZUL
PLAVA

AMARILLOAMARILLO
ŽUTA

VERDE
ZELENA

DICCIONARIO DE FÚTBOL DE LALIGA Y  EL INSTITUTO CERVANTES
REČNIK FUDBALA LALIGA I INSTITUT SERVANTES

DIRECCIONES 
EN LA CIUDAD

UPUĆIVANJE

GIRAR A LA
IZQUIERDA / DERECHA
SKRENI LEVO / DESNO

¿ESTÁ LEJOS?
DA LI JE DALEKO?

CRUZAR LA CALLE. 
PREĆI ULICU. 

DICCIONARIO DE FÚTBOL DE LALIGA Y  EL INSTITUTO CERVANTES
REČNIK FUDBALA LALIGA I INSTITUT SERVANTES
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ACCIONES DEL JUEGO

AKCIJE U IGRI

PARADA
ODBRANA

CABEZAZO
UDARAC GLAVOM

DICCIONARIO DE FÚTBOL DE LALIGA Y  EL INSTITUTO CERVANTES
REČNIK FUDBALA LALIGA I INSTITUT SERVANTES
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FUERA DE JUEGO
OFSAJD

FALTA
FAUL

MANOS
IGRA RUKOM

35



some of the clients

For any inquiries or to say hi, drop me a line at 
hello@ivanabackovic.com
Follow me on Instagram or Facebook!

Say hello!

©ivanabackovic2025

Based on my personal experience of cooperation with nu-
merous, also realized designers and illustrators, I am free to 
conclude that Ivana Backovic is an exceptional example of 

a happy combination of luxurious talent. Her work is viewed 
from the outside as an inexhaustible source of original, witty 
and emotional artistic solutions, and she is a precise, flexible 
and highly professional collaborator. In other words, profes-

sional cooperation with Ivana Backovic is a pleasure that, 
without exception, brings almost guaranteed exceptional 

results, leaving you with a positive experience.

Dragana Rusalić
Head of Belgrade Window Design Center

THANK YOU FOR YOUR INCREDIBLE SUPORT
Personal project

ABNORMAL project for Southern Sweden Design Week/SSDD
Illustration/surface design/product design/product development/
package design/quality control///Behind the Idea

KCD - KULTURNI CENTAR DORCOL/CULTURAL CENTER DORCOL
Visual identity/illustration/catalog/poster/folio design/MURAL/
interior design//Art direction/

https://ivanabackovic.com/kontakt/
https://www.instagram.com/ivana.backovic/
https://www.facebook.com/ivana.radenkovic.58/
https://ivanabackovic.com/kontakt/

